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AVANT-PROPOS 



Après avoir vainement consulté les habitants 
de Han et des pays d'alentour, relativement aux 
merveilleuses grottes, j'eus la bonne fortune 
de rencontrer un vieillard qui vit solitaire à 
l'ombre de la forêt. Cet ermite auquel j'expri- 
mai le désir de connaître les origines de ces 
cavernes mystérieuses, consentit à me rensei- 
gner et, dans le tronc creux d'un arbre, prenant 
un vieux manuscrit, il me dit : — tout est là ! — 

Ma curiosité allait être satisfaite, et j'écoutai 
avec attention ce que me conta le vieillard. 
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En retranchant quelques détails qui pourraient 
altérer la clarté du récit, je vais, — aucune 
promesse ne m'obligeant au silence — répéter 
succinctement, ce que m'apprit l'Ermite de 
la Forêt. 
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; IiÉGEHDE DES GftOTTES DE fliifl 



(BELGIQUE) 



Dans la province de Namur vivait, dans un 
temps reculé, un grand et puissant seigneur. 

Nombreux étaient ses vassaux, il possédait 
tant de terres, de forêts, de châteaux, que 
ses biens s'étendaient au-delà de la limite du pays. 

Mais de tous ses trésors, le plus précieux 
était sa fille Olésia, si jolie que son nom devint 
synonyme de beauté ; on disait d'une belle 
enfant ; — Elle promet d'être une Olésia. 

Avec son teint nacré, ses longs cheveux d'or, 
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retombant en boucles soyeuses, on l'eut prise 
volontiers pour la déesse présidant au lever ! 
du jour. 

Lorsqu'elle eut vingt ans, son père décida 
de lui choisir un époux.. , 

A cet effet, il convia toute la jeunesse du 
pays et des états voisins à de grandes fêtes, 
tournois, courses, jeux et combats. 

Grands seigneurs, petits vassaux, gens du 
peuple, furent admis également et, le vainqueur, 
pour prix de ses exploits, devait obtenir la 
main d'Olésia. 

Le succès complet paraissait improbable, car 
si on demandait à l'élu d'être adroit, brave, 
courageux, il devait être aussi le plus beau 
cavalier. 

Quoique chacun des concurrents se crût des 
avantages supérieurs à ceux de ses compa- 
gnons, les jeunes gens virent, dans l'invitation 
qui leur fut faite d'assister à ce tournoi, bien 
plutôt le plaisir d'être remarqués, que l'espoir 
d'être agréés, tous les avantages ne pouvant 
se trouver réunis au profit d'un seul. 

Une foule empressée et joyeuse accourut à 
l'appel du seigneur de Boërtz. La fête promet- 
tait d'être brillante et quand parut la belle 
Olésia, un murmure flatteur salua son entrée, 
on l'acclama avec enthousiasme. 
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Parée de blanc, comme une fiancée, incré- 
dule et souriante, elle pensait que l'heure de 
lui imposer un maître n'était pas encore venue. 

De jeunes et beaux seigneurs, de robustes 
paysans entrèrent en lice ; aux plus méritants. 
Olésia offrait des couronnes de chêne, réser- 
vant les lauriers pour le vainqueur de cette 
joute ; mais n'ayant point hâte de changer 
sa douce existence, elle se réjouissait de 
l'insuccès des candidats. 

La fête touchait à sa fin, quand on vit 
s'avancer un inconnu dont le costume de laine 
sombre ne ressemblait en rien à celui des 
habitants de ces contrées. Sa démarche .était 
élégante et fière. Respectueusement il mit un 
genou à terre devant Olésia, et lorsqu'on eut 
amené un cheval indompté, rétif, sautant légè- 
rement en selle, il partit au galop ; puis après 
une course folle, à la voix de son maître, le 
coursier s'arrêta devant la reine de la fête, 
que l'étranger salua avec respect. 

D'autres épreuves suivirent et donnèrent des 
résultats aussi concluants sur la valeur de ce 
rival heureux. La lutte était d'autant plus 
inégale que la beauté du vainqueur répondait 
à ses exploits : de grands yeux bleus, une 
chevelure d'ébène, des traits réguliers, une 
expression de douceur et de force, donnaient 
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à sa physionomie un caractère particulier. Ses 
mains fines et blanches étaient celles d'un 
grand seigneur. 

Olésia subissant involontairement un irré- 
sistible attrait, remit en tremblant la branche 
de laurier réservée à l'élu de cette journée qui, 
peu de temps après, faisait son entrée au Manoir 
des de Boërtz au milieu d'une double haie 
d'admirateurs et de jaloux. 

— Tu n'ignores pas, jeune homme, dit alors 
le puissant seigneur, quel est le prix attaché 
à la victoire que tu viens de remporter ? 
Quoique tu nous sois inconnu, je ne faillirai pas 
à ma promesse. Le vainqueur doit être l'époux 
de ma fille bien-aimée. Es-tu donc décidé à 
réclamer cet honneur ? 

— Je n'ai pas d'autre ambition, d'autre désir, 
répondit le jeune homme, mais je vais d'abord 
vous faire connaître mon origine. 

— Nous t'écoutons. 

— Je me nomme Almandri et suis fils du 
Temps ; j'eus pour mère une déesse de la terre 
à laquelle mon père promit l'éternité. 

Dès que je fus en âge de le comprendre, 
l'auteur de mes jours m'initia au mystère de 
l'œuvre qu'il poursuivait avec persévérance 
depuis des siècles et m'enjoignit de la continuer. 

Dans les flancs de la montagne, ayant creusé 
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un palais enchanté où se réfugièrent les Echos, 
mon père me laissa seul, après avoir dit : 

— « Tu n'emprunteras qu'aux entrailles de la 
terre les merveilles de ton palais ténébreux. 



Dçs rocs brillants soutiendront la voûte d'où 
s'échapperont de fines dentelures d'un travail 
innommé, le sol se couvrira d'ornements que 
l'art ne pourrait reproduire. Témoin de ces 
transformations merveilleuses, tu seras l'archi- 
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tecte de ces étonnantes créations. Dans cet 
isolement, tu accompliras de grandes choses et, 
pour le couronnement de ton œuvre, la plus 
belle parmi toutes les reines viendra partager 
le trône que tu auras préparé pour la recevoir ; 
à ce moment un miracle s'accomplira pour Elle.» 

— J'ai travaillé sans relâche, ciselant avec 
amour le trône de ma Reine, j'ai suspendu à 
la voûte de fines draperies, des voix étranges 
ont répondu à mes appels, puis, préparant le 
lit du cours d'eau, qui doit traverser mon 
palais, j'y ai semé de blancs cailloux, cependant 
je suis toujours dans la nuit ! car ainsi Ta 
prophétisé mon père : 

— « L'obscurité ne cessera que le jour où 
la femme choisie entrera dans ta demeure 
mystérieuse. A ce moment une flore inconnue 
naîtra sous les pas de ta compagne. Les insectes, 
les reptiles, deviendront phosphorescents, éclai- 
rant ta retraite d'une éblouissante lumière. » 

Charmée, Olésia écoutait ce récit fantastique, 
mais ne pouvait se défendre d'un sentiment de 
crainte. Le seigneur de Boërtz restait silen- 
cieux. Almandri continua : 

— « Ma mère qui depuis longtemps habite le 
séjour Eternel m'est apparue en songe cette nuit: 
« Pars, a-t-elle dit, à la conquête de la plus jolie 
des filles de la terre. Pars, je guiderai tes pas! » 
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Se prosternant aux pieds d'Olésia, le jeune 
homme ajouta : 

— Voilà comment il se fait que sans vous 
connaître, je suis accouru. De votre vouloir 
dépend mon bonheur et celui des habitants de 
la contrée, car la prédiction s'est terminée ainsi : 

— « Si la femme aimée refuse de te suivre, 
la montagne se soulevant prodigieusement 
retombera avec fracas couvrant de ses décom- 
bres la province tout entière. » 



Malgré sa douleur de se séparer de sa fille 
chérie, le seigneur de Boërtz consentit à son 
union avec le bel Almandri et, quelques jours 
après les cérémonies du mariage, Olésia dut 
suivre l'époux que le Destin lui avait imposé. 

En arrivant près de la montagne, on entendit 
les doux accords des harpes éoliennes préludant 
à leur entrée dans le palais mystérieux. Les 
pierres descendirent, se détachèrent sans bruit, 
laissant une ouverture suffisante pour livrer 
passage à une légère embarcation qui glissa 
silencieusement sur les eaux claires et transpa- 
rentes d'une rivière traversant la montagne. 

Des chauves-souris blanches, de leurs grandes 
ailes déployées et phosphorescentes, éclairaient 
l'avant et l'arrière de cette jonque. 
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Lorsque la jeune femme pénétra dans les 
grottes, des fleurs étranges fleurirent sous ses 
pas, formant avec le fin sable d'or un tapis sans 
pareil. 

Ce fut un enchantement pour les nouveaux 
époux. 

Le Temps) ayant pour eux arrêté sa course, 
les conviait à l'Eternité ; mais le bonheur dont 
ils jouissaient amena la lassitude de son unifor- 
mité, et Olésia qui désirait revoir son pays n'eut 
aucune peine à décider son mari à l'accom- 
pagner. 

Etaient-ce des années ou des siècles qui 
s'étaient écoulés depuis le départ de la fille du 
seigneur de Boërtz? 

Elle ne retrouva aucun vestige du passé, ne 
rencontra que des inconnus écoutant avec 
indifférence le récit de son odyssée. 

Découragée de ces vaines recherches, elle 
reprit avec Almandri le chemin de la grotte 
enchantée. Une pénible surprise les y attendait. 
De grandes ombres s'étaient de nouveau ins- 
tallées dans le palais souterrain, la flore mys- 
térieuse avait disparu. 

Espérant encore reconquérir leur puissance, 
ils allèrent au milieu des ténèbres invoquant 
un secours des divinités protectrices de ces 
lieux ; Olésia franchissait déjà les degrés du 
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trône quand le roc céda sous ses pieds, Almandri 
saisissant sa compagne, la retint au bord du 



gouffre, mais tous deux furent précipités dans 
la Lesse 1 
Une pierre se détachant couvrit leurs corps. 
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Emergeant des eaux, elle marque encore la 
place où sont ensevelis les deux époux. 



La grotte ténébreuse est restée depuis lors 
ouverte aux visiteurs. 

On affirme que sur un bloc de granit de la 
plus vaste salle sont gravés des mots indiquant 
qu'une pierre précieuse est attachée au trône 
d'Olésia et que, si une femme belle et pure 
touchait ce talisman unique, les grottes de Han, 
reprenant leur splendeur, les murailles, les 
chemins brilleraient de mille feux, des poissons 
multicolores s'agiteraient dans les eaux argen- 
tées de la Lesse, et une flore inconnue naîtrait 
spontanément sous les pas des visiteurs ^tonnés. 

On cherche encore si la date exacte pro- 
phétisant cet événement ne serait pas également 
inscrite sur les piliers diamantés de la salle du 
trône. 

Renée de Bel val. 
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